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Kurset fokuser på interaksjon mellom vitenskap og norrøn fiksjonslitteratur, dvs. de 

islandske «originale» riddarasögur. Intertekstuell lek med lån og referanse til andre tekster 

er et utbredt stilmiddel i mange norrøne sjangere, men i de islandske riddersagaene ser vi en 

forundrende utvikling av denne praksis: midt i fortellinger om ridder og meykongar, draker 

og riser finner vi detaljerte beskrivinger om India sin geografi, mineralogiske forklaringer av 

sten som forvandler vann til vin eller gjør en usårbar, zoologiske observasjoner om elefanter 

og deres økologiske effekt på området sitt, osv. De islandske riddersagaene brukte i stor 

grad vitenskapelig faglitteratur innenfor deres fiksjonsfortellinger. I kurset ser vi nærmere 

på sjangeren og spør hvordan de gjorde sånn og hvorfor. Etter introduksjon til 

riddersagaene og vitenskap i middelalderen konsentrerer vi oss på tre områder både 

innenfor faglitteraturen og fortellingene: edelsten, (fra norrøn perspektiv) eksotiske dyr, og 

monster. Slike fenomen kan analyseres på mange ulike måter og kurset gir derfor også 

innblikk i forskjellige teoretiske perspektiv, først og fremst intertekstualitetsteori, men også 

kjønnsstudier og monsterteori. 
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Det er høve til å skifte ut deler av dette pensumet i samråd med faglærer. I så tilfelle må kandidaten 

ta kontakt med faglærer så snart som råd og levere og få godkjent pensumlista innen frist. 
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1979. 
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Konráðs saga keisarasonar, utg. av Otto J. Zitzelsberger. New York: Peter Lang, 1987 (Germanic 

Languages and Literature 63). 
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Latinsk og Norrøn Faglitteratur 

Latinsk litteratur leses i oversettelse. 

AM 194 8vo, utg. av Kristian Kålund,  Alfræði iślenzk I. Islandsk encyklopædisk litteratur. Skindbogen 

AM 194, 8vo, København: S.L. Møllers Bogtrykkeri, 1908, (Samfund til Udgivelse af Gammel Nordisk 

Litteratur 37). (utdrag) 

Hauksbók, utg. av Jón Helgason, Hauksbók. The Arna-Magnæan manuscripts 371, 4to, 544, 4to and 

675, 4to, København: Munksgaard, 1960. (utdrag) 
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Isidore av Seville: Etymologiae, trans. av Stephen A. Barney, The Etymologies of Isidore of Seville, 

Cambridge: Cambridge University Press, 2006. (utdrag) 

Marbodus av Rennes: Liber lapidum, utg. av John M. Riddle, Marbode of Rennes' (1035-1123) De 

lapidibus considered as a medical treatise with text, commentary and C.W. King's translation, 

together with text and translation of Marbode's minor works on stones, Sudhoffs Archiv 20 (1977) 

Norrøne Bestiarier, utg. av Halldór Hermannsson. Icelandic Physiologus. Ithaca: Cornell University 

Press (Islandica 46) 1938, s. 1-21. 

Stjórn, utg. av C. R. Unger, Stjórn. Gammelnorsk Bibelhistorie, Christinia: Feilberg & Landmarks Forlag, 

1862 (utdrag). 
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